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Аннотация.� Представлен способ описания концептосферы «Средняя Азия» на основе научно-публицис
тического текста, а именно «Очерков торговли России со Средней Азией» П. И. Небольсина. Описаны кон-
цепты ГОРОДА СРЕДНЕЙ АЗИИ и ТОРГОВЛЯ В СРЕДНЕЙ АЗИИ, которые являются ключевыми в от-
ражении фрагмента картины мира, относящегося к Средней Азии, в языковом сознании компетентного 
носителя русского языка Российской империи XIX в. Метод концептуального анализа, используемый в ис-
следовании, состоит из этапов семантического (SEO) анализа, выделения и ранжирования концептов, приве-
дения контекстов, в которых они используются, их интерпретации и выявления концептуальной структуры.
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 Abstract. The article presents a method of the description of a conceptual framework as represented in a scientific, 
journalistic, imaginative or any other text. The method of conceptual analysis used in the study consists of the stages 
of semantic (SEO) analysis, clustering and ranking concepts, giving contexts in which the related words are used, 
interpreting them, and identifying their features. The text under study is “Essays on Trade in Russia with Central 
Asia” by P. I. Nebolsin. We analyze and interpret the concepts of CENTRAL ASIAN CITIES and TRADE IN CEN-
TRAL ASIA, which are key in reflecting the slice of the world picture related to Central Asia in the mind of this 
19th century competent native speaker of the Russian language.
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Введение
 1Объектом данного исследования является кон-

цептуально-фреймовый состав историко-этногра-
фических источников, предметом — концепты 
и фреймы в русскоязычных нарративах о Средней 
Азии, важный этнографический источник, посвя-

1	 © Зиновьева Д. О., 2022

щенный исследованиям культуры и жизнедеятель-
ности Средней Азии. Актуальность избранной темы 
заключается в глобальном значении разработки 
лингвоконцептологических методов, приемов для 
анализа исторических, этнографических, географо-
экономических и других текстов, в данном случае 
отражающих восточные реалии с позиций Рос-
сийской империи. Анализ концептов и фреймов, 
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выраженных в русскоязычном этнографическом 
нарративе о Средней Азии, проводится на аутен-
тичном текстовом материале, что может служить 
доказательством научной обоснованности и досто-
верности исследования. Научная новизна исследо-
вания состоит в том, что в работе изучен концепту-
ально-фреймовый состав текстов о Средней Азии.

Цель исследования — изучение в рамках россий-
ской историографии культуры, социума, политики 
и иных сфер жизнедеятельности Средней Азии.

В задачи исследования входит следующее:
1.	 Определить ценность исторических, этногра-

фических, экономико-географических и дру-
гих источников как свидетельств событий 
и отношений в определенную эпоху.

2.	Очертить понятие концептологии и описать 
ее методы.

3.	 Комбинировать анализ отдельных концептов 
с выявлением фреймов.

4.	 Исследовать концептуально-фреймовый со-
став текста о Средней Азии в российской пуб
лицистической литературе (экономико-гео-
графии, этнографии).

Исследование имеет определенное теоретическое 
значение для развития концептологии как научной 
методологии анализа понятий и представлений 
сознания и лингвоконцептологии как ее направ-
ления и истока развития, а также практическую 
значимость — использование ее результатов, объ-
ективно отражающих картину мира носителей 
языка в этнографических, экономико-географи-
ческих, публицистических, историографических 
и других работах.

Методами исследования являются концепто-
логический (включая подметоды: семантический 
(SEO) анализ, выборку контекстов и интерпрета-
цию актуализируемых в них концептов) в совокуп-
ности с применением принципов и определенных 
процедур текстологии и историографии.

Концептуальный анализ  
работы П. И. Небольсина  

«Очерки торговли России со Средней Азией»

Концептология позволяет вывести из фактоло-
гического материала концепты — понятия и идеи, 
разделяемые людьми той или иной нации и эпохи. 
Текстология является высокоперспективной и точной 
отраслью в истории. Историческая концептология — 
наука о концептах, сложившихся в историческом дис-
курсе в связи с усиливающейся потребностью в новой 
целостности истории, в переходе от фрагментации, 
релятивистского интерпретационизма, связанных 
с анализом исторических событий, к синтезу, холизму 

и конструктивному нарративизму. В отличие от те-
оретического мышления, оперирующего научными 
понятиями, концептуальное историческое мышление 
базируется на концептах как когнитивных моделях 
исторической реальности рационально-ценностно-
го содержания.

Концепты как формы исторического мышления 
являются, с одной стороны, результатом кванти-
фикации и категоризации исторического знания, 
с другой — способом и формой абстрагирования, 
модели которого задаются самим историческим 
мышлением. Исторические концепты, формиру-
емые речью в процессе дискурсивных практик, 
не только описывают, но и конструируют свои объ-
екты. Являясь формами исторического мышления, 
концепты, направленные на схватывание смыслов 
в единстве речевых высказываний, действуют в ре-
жиме диалога говорящего и слушающего, пишу-
щего и читающего и поэтому всегда сохраняют 
открытые пространства для иных трансфлексив-
ных обобщений [4. С. 231—233]. В исторических 
концептах безличные и объективистские понятия 
авторизуются в процессе производства личност-
но-ориентированного знания об исторической ре-
альности. Одновременно — как со стороны авто-
ра, так и реципиентов — происходит осмысление 
информации в ценностной перспективе, то есть ее 
аксиологизация, антропологическая теоретизация 
и объективизация в виде последующих ментефак-
тов и артефактов.

Подчеркнем, что в основе исторической (как 
и этнографической, экономико-географиче-
ской, мемуарно-публицистической и пр.) кон-
цептологий лежат, по сути, лингвостатистичес
кие (SEO-, контент-анализ) и лингвистические 
(контекстуальный, интерпретационный) методы, 
поэтому мы можем считать концептологию во мно-
гом лингвистической наукой, точнее, лингвисти-
ческим метазнанием и универсальным методом, 
позволяющим анализировать любой нарратив. 
Исходя из этого, мы публикуем данную статью 
именно в лингвистическом журнале.

Как упоминалось выше, принципы и вспомога-
тельные процедуры нашему исследованию предо-
ставляют текстология и историография. Текстоло-
гия представляет собой филологическую отрасль, 
которая имеет возможность восстановить, изучить 
и исследовать различные произведения письменнос
ти с некой историей, а также помогает установить 
оригинальность текста работы автора. Текстология 
подразумевает проработку истории работы, предпо-
сылок, источников, на основе которых она составля-
лась [1]. Представляется, что в числе текстологичес
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ких методов особое значение имеет анализ интер-
текстуальных отсылок в тексте или ряде текстов. 
Историография подразумевает фиксацию и сравни-
тельное изучение совокупности трудов в области 
истории, посвященных определенной исторической 
эпохе, ее методы позволяют сопоставить данные 
текстологии и концептологии с историческими 
данными. Принципы текстологии и историографии 
учитываются нами при контекстуальном анализе 
и интерпретации имен концептов.

Концепт — это совокупность понятийных и кон
нотативных признаков, которые характеризуют 
определенную реалию, персоналию, представле-
ние; эти концептуальные признаки находят свое 
воплощение в текстах и отражаются в семантичес
ких признаках, актуализируемых у соответству-
ющих имен в тех или иных контекстах. Как пра-
вило, реалия, персоналия и представление могут 
иметь отношение ко всему, что известно человеку: 
духовная сфера, политическая сфера, экономичес
кая сфера, жизнь человека в обществе и многое 
другое. Концептуальный анализ — это исследова-
ние текстового материала путем семантического 
и контекстуального анализа лексики, которая так 
или иначе соотносится с концептом [6].

Материалом концептуального анализа явля-
ется труд российского этнографа, историка, эко-
номиста и государственного деятеля П. И. Не-
больсина (1817—1893) «Очерки торговли России 
со Средней Азией» [5]. Эта работа составила со-
держание книжки X научного географического 
журнала «Записки Императорского Русского гео-
графического общества» и была опубликована 
в Санкт-Петербурге в 1855 г. Редактором журнала 
в то время был И. П. Арапетов, несколько позднее 
П. И. Небольсин сам стал редактором упомянутого 
издания. «Очерки» представляют собой дневнико-
вые записи, которые автор делал во время коман
дировок по Средней Азии по поручению Импе-
раторского Русского географического общества, 
преобразованные в научную (географо-этногра-
фо-социополитическую) публицистику. П. И. Не-
больсин описывал торговые процессы, торговые 
маршруты внутри Средней Азии и многое другое.

Первым этапом является SEO-анализ, с помощью 
которого мы рассчитали частотность значимых 
слов, на основе частотности и семантического веса 
разделили их на периферии: центральную, ближ-
нюю и дальнюю — и выделили важнейшие из них. 
Таким образом был выявлен «каркас» семантичес
ких нуклеусов, эквивалентных концептам.

Первый этап, собственно автоматический SEO‑
анализ, произведен с помощью программы семанти-

ческого анализа (на сайте https://istio.com/text/analyz#), 
обрабатывающей тексты значительных объемов и да-
ющей информацию о частотности слов, их релевант-
ности содержанию текста, проценте по отношению 
к другим значимым словам текста и всем словам в це-
лом. Вторым этапом исследования является разделе-
ние выбранных нами концептов на центр, ближнюю 
и дальнюю периферии. Исходя из того, что объем 
выбранной книги довольно обширный, мы из всей 
SEO-развертки выбрали первые по семантической 
значимости лексические единицы, которые можно 
приравнять к основным концептам книги. Третьим 
этапом проводится контекстуальный анализ, кото-
рый позволяет выявить структуру большинства кон-
цептов, их признаки и свойства. Совокупность при-
знаков и свойств того или иного концепта с разной 
степенью структурированности (четкой фреймовой 
или размытой абстрактно-обобщенной) можно рас-
сматривать как «слоты» или семантические призна-
ки конструкта концепта. Помимо характеристики 
собственно концептов, синтез полученных слотов 
также позволяет разделить концептосферу «Средняя 
Азия» на тематические поля: экономику, географию, 
культуру и т. д. Приводится анализ основных кон-
цептов работы П. И. Небольсина.

SEO‑развертка «Очерков торговли России 
со Средней Азией» имеет следующий вид:

—  Общее количество слов: 11 668.
—  Количество уникальных слов: 2405.
—  Количество значимых слов: 1932.
—  Количество символов: 79 977.

Ядро SEO‑развертки работы П. И. Небольсина 
«Записки Императорского  

Русского географического общества»

№  Слово

К
ол

-в
о

Ре
л. %
  

в 
яд

ре

%
  

в 
те

кс
те

1 Товар 387 8.16 0.9 0.5
2 Бухара 328 6.92 0.9 0.5
3 Караван 262 5.52 0.7 0.4
4 Дорога, путь 254 5.35 0.6 0.3
5 Город 231 2.86 0.5 0.3
6 Серый 160 3.37 0.4 0.2
7 Коканд 129 2.72 0.3 0.2
8 Хива 121 2.55 0.3 0.2
9 Год 117 2.46 0.3 0.2
10 Тилля 113 2.38 0.3 0.2
11 Верблюд 113 2.38 0.3 0.2
12 Купец 112 2.36 0.3 0.2

За ядро лексико-семантического пространства 
книги П. Ф. Небольсина условно взяты слова с вы-
сокой частотностью, большой встречаемостью 
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в качестве главных членов предложения, боль-
шим количеством зависимых членов предложения. 
Релевантность этих слов превышает 2 по SEO, они 
в основном отражают содержание книги. В число 
имен — центральных семантических нуклеусов 
входят преимущественно топонимы и конкрет-
ные понятия, которые в условиях разнообразных 
контекстов приобретают многомерность и рас-
сматриваются как обобщенные концепты. Цен-
тральные семантические нуклеусы сопостави-
мы с центральными концептами анализируемого 
нами текста.

Интерпретируем два основных концепта, вы-
веденных из анализа SEO развертки на основе 
контекстуального анализа лексем — семантиче-
ских нуклеусов.

•  Концепт ГОРОДА СРЕДНЕЙ АЗИИ, семанти-
ческие нуклеусы в ядре семантического про-
странства — Бухара, Хива, Кокан(д) (в ближ-
ней периферии — Ташкент, Ак-Мечеть и др.).

Павел Федорович Небольсин рассказывает 
о среднеазиатских странах и народах прежде все-
го на примере городов. Из его нарратива мы уз-
наем об облике городов, быте и культуре, образе 
жизни населения, торговых обычаях среднеази-
атских купцов. Небольсин отмечает, что жители 
Бухары, Хивы и Коканда вежливы, ласковы, об-
щительны и говорливы, это «оседлые мужи», при-
обретшие «лоск гражданственности». В отноше-
нии Хивы и Коканда Небольсин отмечает, что эти 
города превосходят Бухару «подозрительностью 
правителей и бедностью жителей». Либераль-
но-демократические и социалистические моти-
вы звучат в записках Небольсина (1855) в полной 
мере, эти записки полны антиэксплуататорского 
и антикоррупционного пафоса: наместники гра-
бят народ и «снимают по нескольку раз в году ов-
чинку» с жителей, во главе которых «поставлены 
пастырями», будучи на «кормежной должности», 
капиталист, в свою очередь, делится с эмиром 
и окружающими его сановниками. Небольсин 
говорит о том, как трудно выгадывать простым 
людям копейку, отмечает, что торговцы занима-
ются скупом в продажу всего, «что случится под 
рукою», барышничают или занимаются подручной 
промышленностью. К основным капиталистам 
на Востоке со значительными торговыми оборо-
тами Небольсин относит министров и сановников, 
родственников эмира и самого эмира. Цитируя 
тайного советника Г. О. Генса, более 30 лет жив-
шего в Оренбургском крае, Небольсин отмечает: 
«Бухарцы, приезжающие в Россию, суть по боль-
шей части приказчики, торгующие по кредитам 

капиталистов, почти безотлучно живущих в Бу-
харе». Кредит дается под 30 %, так, торговец, взяв 
при отправлении из Бухары на тысячу червонцев 
товару, «по возвращении из России платит сво
ему кредитору 1300 червонцев». Также есть раз-
ряд торговцев, называемых комиссионерами. Они 
получают товар по продажной цене, но тридцати 
процентов кредиторам не платят, а «делятся с хо-
зяевами барышами пополам».

Отдельное место в книге отводится аспектам 
восточного образования, искусства, быта, нравов, 
пищи, внешнего облика, армии, органов правопо-
рядка и т. д. Небольсин говорит о том, что Бухару 
часто называют Афинами Средней Азии, однако 
не без иронии отмечает, что бухарское медресе мало 
похоже на европейские университеты (о которых 
в то время бытовало идеалистическое представле-
ние в России), поскольку «студентами там являются 
ребятишки, а профессора — муллы, которые задают 
слушателем урок из Корана или из стихов Хафиза 
и Саади. Курс в университете состоит в основном 
из обучения грамоте и заучивания наизусть стихов 
Корана». Среди музыкальных инструментов вос-
точных народов упоминаются балалайка, кобыз 
(род скрипки или виолончели), бандура, бубен, 
гармоника, железный варган 1, органчики в ящиках 
и табакерках («как предметы драгоценные, встре-
чаются только у богачей»). Дома в центре городов 
в несколько этажей, комнаты украшены ляпис-
лазуритом и расписаны золотом. Но двери, рамы 
и стекла — редкость, они только у эмира и у не-
многих богачей. Дома никогда не строятся на ули-
цу, но всегда среди дворов, обнесенных высокими 
стенами. Улицы кривы и узки, и нередко два встре-
тившихся вьючных верблюда вынуждены отступать 
вспять. Пища среднеазиатских народов включает 
плов, бешбармак, баранину, щедро приправленную 
пряностями, лепешки, копченая конина и колбасы 
из конины подаются редко.

Описываются обмундирование и снаряжение 
восточных военных. Портные, казанские татары, 
выписанные в Бухару, шьют для тамошних сол-
дат островерхие шапки из черного каракуля без 
околыша, бешметы «на манер казачьих чекменей» 
из красного сукна и черные штаны с лампасами, 
надеваемые под высокие, до колен сапоги. У ре-
гулярного отряда есть полный комплект ружей 
и сабли на перевязях. Они комплектуются персами 
и узбеками. При регулярном отряде есть барабан-
щики и суренщики. Небольсин скептически отно-

1	 Музыкальный инструмент в виде свободно ко-
леблющегося в проеме рамки язычка, приводимого 
в движение пальцем или дерганием за нитку.
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сится к стойкости и храбрости восточного войска, 
пишет, что пушкари «ни за что в цель из пуш-
ки не попадут». Городские власти в Бухаре суть: 
«казы», судья, на решение которого нет апелляции, 
он «судит и рядит все гражданские дела по Кора-
ну. Но исполнительной власти он не имеет, а на-
казывает, «угощает своих клиентов» палочными 
ударами, «рейс» — полицейский начальник.

Сопоставляя народы Средней Азии, Небольсин 
различает обычаи и особенности быта узбеков, 
киргизов (казахов), таджиков («сартов»), приезжих 
татар (ногайцев), описывает нравы каждого из на-
родов. Например, киргизы (казахи, киргиз-кайса-
ки) — особенно едущие в караванах — весьма редко 
помещаются на ночь в раскинутой кибитке; чаще 
всего они ложатся спать на голой земле, так как даже 
по ночам погода бывает теплой. Иногда мужчины 
и женщины снимают с себя даже полушубки и по-
коятся на чистом воздухе в одном нижнем платье. 
Небольсин упоминает деятельность мятежного 
киргизского султана Кенисары Касимова (в то вре-
мя жившего в Ак-Мечети), который ранее помог 
бухарцам в войне против кокандцев и грабил таш-
кентских купцов «из неутолимой ненависти к Таш-
кенту и вообще к целому кокандскому владению».

•  Концепт ТОРГОВЛЯ (между городами Средней 
Азии и других стран, прежде всего Российской 
империи со Средней Азией), семантические 
нуклеусы в ядре семантического простран-
ства — товар, караван, верблюд, купец, до-
рога/путь, тилля.

Небольсин подробно описывает экономическую 
конъюнктуру и деловые характеристики среднеази-
атских купцов. В целом он критически отзывается 
о качестве хивинских товаров: «Все усовершен-
ствования, какие хивинские уроженцы в течение 
нынешнего столетия у себя допустили, заключа-
ются в том, что у народа начинает проявляться по-
требность покупать и ситцы с рисунками, и ситцы 
с новейшими узорами, а это был дорогой товар».

Россия посылала в Среднюю Азию товары, 
которые в Туране «составляют предметы пер-
вых, самых необходимых потребностей всего 
народонаселения. Из России туда шли золото, се-
ребро, медь, чугун, железо, металлические изде-
лия, кожа, краски, сахар, сукно, ситец, бумажные 
и шелковые изделия. Небольсин подчеркивает, 
что «дорогих и недорогих товаров, каковы метал-
лы, юфть 1, сукна и ситцы, Средней Азии трудно 

1	 Юфть или юхть, русская кожа — выделанная 
кожа исторически растительного (лиственница, ива) 
дубления, выработанная из шкур крупного рогатого 
скота, конских, оленьих и свиных.

получить по нашим ценам от какой-либо другой 
страны». Что касается товаров, получаемых в об-
мен из Средней Азии, то естественные богатства 
Средней Азии (прежде всего Бухары), состояли 
только в хлопчатой бумаге, шелке, марене, садах 
и богатых виноградниках и, наконец, в произве-
дениях скотоводства и звероловства.

Небольсин отмечает, что среди бухарских куп-
цов нет настоящих капиталистов: «не успеют при-
везти товар, как уже спешат обратить его в налич-
ные деньги, закупить новый товар и отправить 
его в караванах в соседние государства. Таким 
образом, не имея возможности дождаться возвы-
шения цен на свои товары, купцы часто бывают 
принуждены продавать их с убытком, или со слиш-
ком малою для себя пользою». Правда, есть куп-
цы, которые, отправляясь с караванами, поручают 
в свое отсутствие доверенным людям скупать для 
себя товары по дешевой цене, но большею частью 
это производится в долг или с малою уплатою 
денег при покупке, и потому, возвратясь домой, 
купец почти всегда вынужден «продавать свои 
товары как можно поспешнее, только бы скорее 
выручить деньги, если не для нового закупа това-
ров, то по крайней мере для расплаты с долгами».

Перевозка товаров зачастую осуществлялась 
по пустыням и степям, поэтому, согласно Неболь-
сину, наиболее часто перевозчиками товаров вы-
ступали киргизы, использовавшие в качестве тяг
ловой силы верблюдов и лошадей. Перевозчик «без 
чувствительной потраты сил и без особенныхъ 
хлопот, хотя и с привычным умением… кладет ему 
(верблюду) ношу и кое-как перепутывает ее верев-
ками, не опасаясь, что они развяжутся по дороге 
от движения животного и что чужой товар может 
свалиться с горбатого “корабля пустыни”». Ценные 
товары — мануфактура или заводская медь — тре-
буют особой бдительности, охраны от грабежей 
и «мелочных хищников», поэтому цена перевозки 
повышалась. При этом «вожатые верблюдов, не имея 
надобности думать, что время для купца дорого 
и что сами они, в качестве наемщиков, должны со-
стоять в зависимости от хозяев товара и их приказ-
чиков, распоряжаются дорогою, смотря по личным 
расчетам, и, пользуясь своим положением и знанием 
местности, сворачивают с прямого пути, и заходят 
для своих надобностей в знакомые аулы, замедляя 
следование каравана. Прежде это случалось весьма 
часто; нынче гораздо реже, но все-таки случается».

Если купец ехал в караване сам, то все свои 
более или менее ценные товары он вез в «порта-
лах», то есть в авангарде каравана, на собственных 
верблюдах и лошадях. Портал, по свидетельству 
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Небольсина, редко подвергался всей строгости та-
моженных законов Российской империи, поскольку 
купцы объявляют товары, находящиеся в портале 
(шали, бирюза, жемчуг, ковры, английские ситцы), 
вещами, необходимыми для личного употребления 
купца. Отыскивать купцам покупщиков и про-
изводить расчеты покупателей с торговцами по-
могали маклеры, которые получали полпроцента 
с суммы проданного товара, то есть за факторство 
на 10 тилля маклеру полагается 1 тяньга в возна-
граждение за хлопоты.

Описывается и торговля российских купцов, 
сбывавших товары в Бухару и другие среднеазиат-
ские города. С нижегородской ярмарки оренбург-
ские, троицкие, московские и казанские купцы 
«торопятся застать движение коммерческих обо-
ротов на вздвиженской ярмарке в городе Бугуль-
ма 14—22 сентября, где между прочими товарами 
главную роль играют железо, чугунные изделия 
и бумажный товар невысокого сорта. С этой уже 
ярмарки купцы возвращаются в Оренбург или 
Троицк и готовятся к отправке своих караванов».

В Ташкенте на встречу каравана выезжает сам 
бек с отрядом сборщиков в числе около тридцати 
человек. Торговцы принимают бека с почетом, уго-
щают его обедом и чаем и приносят в дар, каждый 
отдельно, «несколько аршин, а иногда и половину 
сукна»; таможенным чиновникам, особенно стар-
шим, тоже делаются более или менее ценные при-
ношения; «бек тут же отдаривает купцов полушел-
ковым или красным суконным халатом “сарпаем”; 
потом развязывает тюки, пересматриваетъ весь то-
вар (иногда, впрочем, довольствуясь одною факту-
рой), назначает ему цену выше базарной и уезжает, 
отдав сборщикам наказ, окончить досмотр на закон-
ном основании». Количество пошлины, взимаемой 
с иноземных купцов, посещающих рынки Бухары, 
Хивы или Ташкента и Коканда, определяется Кора-
ном; «счетъ ведется сороками», в Хиве и Ташкенте 
пошлину могли брать сукном и плисом; а в Буха-
ре — «и вещами и звонкою монетой».

Довольно много внимания в работе у Неболь-
сина уделяется конкуренции России с англичана-
ми. С первой половины XIX в. Англия начала так 
называемую «большую игру» (the Great (Grand) 
Game) — геополитическое противостояние с Рос-
сийской империей в Средней Азии, четко обозна-
чив эту стратегию как понятие около 1840 г. Не-
больсин освещает большей частью экономическую 
сторону этого соперничества, констатируя, что 
«у русского купца всюду соперники англичане: 
много изворотливости и ума надо употребить на-
шему торговцу, чтобы суметь подыскать товар, 

годный для среднеазиатского населения разного 
состояния, льстящий их вкусу и сообразный с их 
желаниями, иметь его лучших наружных качеств, 
но по дешевейшим ценам… расположить в свою 
пользу покупщиков; воротить все свои издержки; 
наконец, получить столько барыша, чтобы и про-
жить на него приличным образом известный пери-
од времени, обеспечить им существование своего 
семейства, и покрыть издержки».

Вместе с тем Небольсин отмечает и сходство 
качеств русских и английских купцов, а также 
их общие трудности проникновения на средне-
азиатские рынки: «Англичане и русские бывалые 
люди… но причина та, что все дела по закупу 
и продажу товаров наших купцов заканчиваются 
совершенно на этих трех среднеазиатских рынках, 
Предположим, что наш торговец навез в Бухару 
железа, меди или чугуна. У него в скором времени 
раскупят весь этот товар и обменяют его на мест-
ные произведения страны, с которыми наш купец 
и спешит поспеть на нижегородскую ярмарку. 
Если же купец раздумает распродавать весь свой 
товар в обычных местах оптового торга и захочет, 
не изучив потребностей того края, который к нам 
ближе, пуститься с караваном далее, то… он будет 
добровольно терять и время, и барыши, потому 
что в мелких среднеазиатских владениях иного 
товара у него не купят по неумению обратить его 
в дело». При этом Бухара, как «средоточный ком-
мерческий пункт целого Турана», снабжает своих 
соседей разного рода товарами, частично русского, 
частично собственного местного, частично англий-
ского и индийского происхождения.

В книге неоднократно упоминаются торговые сно-
шения стран Средней Азии и через них — России 
с Индией, отмечается, что возможности торгового 
оборота с этой страной ограничены, в том числе 
по причине ее разграбления и недостатка подхо-
дящих товаров. Небольсин пишет: «Когда Надир-
Шах разграбил далекие страны Востока, вся масса 
их богатств, за неимением иного выхода, полилась 
к нам в Россию. Времена Надир-Шаха миновали; 
настали времена торговой политики и распростра-
нения английского влияния на Индию; последние 
остатки ее богатств наличною монетою полились 
в Англию. Время и усовершенствования русских 
фабрик имели свое влияние. И что ж отправлять 
к нам из Индии? Жемчуг? Употребление его у нас 
уменьшилось. Алмазы? Они полновластною рукою 
забираются англичанами. Золотые парчи? Но парчи 
московских фабрик едва ли уступают индийской пар-
че, да и потребности у нас на нее не в такой степени 
обильны. Индийские кисеи? Но мы сами из Москвы 
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шлем кисеи в Среднюю Азию». Впрочем, в отноше-
нии торговли с Индией через Среднюю Азию в книге 
Небольсина выражается оптимизм: «С водворением 
устройства в Киргизской степи можно доставлять 
индийские товары в Россию, а русские — в Индию 
с большою выгодою, которою одни только англи-
чане пользуются… Многие путешественники заме-
тили, что русские товары в величайшем уважении, 
а именно юфть, которую тамошние жители… с удо-
вольствием покупают; (швейные) козлы и сафьяны, 
тонкий холст, разные изделия стальные и железные 
полированные, хрустальные вещи, часы, тонкие 
армячины 1, делаемые в городе Уральске и в Орен-
бургском уезде, бить 2, пряденное золото и другие 
товары. По этому пути ездят на верблюдах, ишаках 
и на конях, можно также довольно удобно и на теле-
гах ехать до самой Калькутты».

Кроме Индии Небольсин упоминает средне-
азиатскую торговлю и с другой важной восточ-
ной страной — Персией. «Главную статью сбыта 
бухарских произведений в Персию составляют 
каракулевые мерлушки 3, сбыт которых особен-
но усилился с 1844 г., когда эмир бухарский для 
прекращения англичанам возможности вывозить 
из его владений звонкую монету строго запретил 
своим купцам торговать с ними на наличные день-
ги. Вследствие этого англичане, при посредстве 
персидских купцов, вывозят из Бухары мерлушки 
и выменивают на них в Персии товары. Англий-
ских купцов и их комиссионеров, из природных 
англичан, в 1847—1851 ни в Бухаре, ни в Хиве, 
ни в Ташкенте, как слышно, не было».

Впрочем, большой обеспокоенности экономичес
ким вытеснением России из Средней Азии англи-
чанами в книге не выражается. Небольсин рассуж-
дает: «…Обратим внимание на зависимость Бухары 
от торговли с Россией. Металлы, преимуществен-
но медь, железо и чугунные изделия, юфть, каше-
ниль 4, сукна и даже ситцы, и другие бумажные 
ткани имеют для Бухары, как это было, по край-
ней мере, до настоящего времени, единственный 
источник — Россию; а поэтому уничтожение или 
уменьшение ввоза этих товаров в Бухару совершен-
но стеснит эту страну. Смело можно сказать, что 
чем более стеснится торговля бухарцев с Россией, 

1	 Армячина — ткань из верблюжьей шерсти, упо-
треблявшаяся преимущественно для армяков.

2	 Бить — старинное название тончайшей плоской 
металлической (серебряной или золоченой) нитки.

3	 Мерлушка — шкурка ягненка грубошерстной 
породы овец.

4	 Кошениль — вид насекомых, из которых изго-
товляют красный краситель — кармин.

тем менее для нас будет опасно соперничество ан-
глийских мануфактурных товаров».

Продолжая рассуждение, автор аргументиру-
ет: «Здесь рождается вопрос: в случае времен-
ного уменьшения торговли нашей с Бухарой, 
не войдут ли там английские мануфактурные то-
вары во всеобщее употребление и не поведет ли 
это за собой уменьшение сбыта наших товаров 
и на будущее время? На этот вопрос следует от-
вечать отрицательно по следующим причинам. 
Во-первых, если бы бухарцы и обратились к по-
купкам английских товаров, то они не в силах под-
держать этого рода потребления по причине доро-
говизны товаров этих. Во-вторых, не целая масса 
бухарского народонаселения имеет средства при-
обретать английские товары, как бы ни были они 
необходимы. В‑третьих, при прекращении нашей 
торговли с Бухарой непосредственными путями 
товары наши будут проходить туда посредством 
других путей: ввоз наших ситцев и других товаров, 
необходимо нужных бухарцам, будет произведен 
со стороны Хивы, хивинскими купцами; по всей 
вероятности, цены на наши товары поднимутся 
незначительно, а потеря бухарцев будет состоять 
лишь в том, что они лишатся выгод, приобрета
емых ими от непосредственной с нами торговли — 
но и того довольно».

Ситцы английской выработки «идут в сосед-
ние к нам ханства двумя путями: из Персии через 
Машад и из Кандагара через Герат. Ситец, выво
зимый первым путем, считается самым доброт-
ным, но весьма дорогим и не могущим соперни-
чать с русскими ситцами, а товар, доставляемый 
англичанами через Кандагар и Герат, — нику-
да не годен по ненадежности выработки, совер-
шенно схожей с выработкой наших кустарных 
произведений, из последнего из самых низких 
сортов». В книге приводится интересный факт: 
по рассказам бухарцев, англичане, «в желании 
совершенно подорвать сбыт русских товаров на-
везли в 1841 г. и особенно в 1842 г. в Бухару такое 
множество своих изделий и пустили их по такой 
низкой цене (в явный для себя убыток), что весь 
народ кинулся на эту новинку и не обращал уже 
внимания на наши ситцы, на коленкоры и сукно. 
Удалив таким образом наших торговцев, кото-
рым, кроме металлических изделий и юфти, нечем 
уже стало больше торговать, англичане через год 
или два разом подняли цену на свои изделия бо-
лее чем вдвое — и бухарцы тогда только узнали, 
что за народ эти инглиз-адам и как сомнительны 
и подозрительны все связи с этими, по их словам, 
отнимателями земель и разорителями народов 
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Азии… Вследствие этой причины бухарцы опять 
обратились к русским бумажным изделиям».

На основании приведенных контекстов можно 
вывести фреймовую (тематическую) структуру 
концептов, отраженных в книге П. И. Небольси-
на «Очерки торговли России со Средней Азией».

ГОРОДА СРЕДНЕЙ АЗИИ: центры — Бухара, 
Хива, Коканд, Ташкент и другие; внешний вид го-
родов — узкие улочки, дома среди дворов, обнесен-
ных высокими стенами; национальности — узбеки, 
киргизы (казахи), таджики, туркмены и другие; со-
циальная ситуация — бедность населения, поборы 
наместников, эмира, беков; образование, основан-
ное на Коране; национальная музыкальная культу-
ра (балалайка, кобыз, бандура, бубен, гармоника, 
варган и т. д.) и кухня (плов, бишбармак, баранина, 
лепешки, пряности, чай и т. д.); оседлость и у ряда 
народов — кочевой образ жизни; армия со специфи-
ческим обмундированием и музыкантами; право-
охранительная система — судьи (казы) и полицей-
ские начальники (рейсы); поведенческие черты — 
обходительность, говорливость, гостеприимство.

ТОРГОВЛЯ СО СРЕДНЕЙ АЗИЕЙ: характе-
ристика торговцев — барышничество, быстрый 
оборот капитала нередко в убыток себе; товары — 
сырье и обработанные изделия (ввоз в Среднюю 
Азию — металлы, кожи, сукна, ситцы и др., вы-
воз — хлопок, шелк, марена, фрукты и др.); та-
можня — налоги, пошлины; перевозка товаров — 
по пустыням и степям, перевозчики-киргизы, вер-
блюды и лошади, трудности перевалов, грабежи; 
соперничество с англичанами в Средней Азии, 
ведущими «большую игру».

Заключение
В результате исследования можно сделать сле-

дующие выводы:
1.	 Анализ концептов позволяет рассмотреть пред-

ставления и понимание тех или иных реалий 
в определенный период, выявить признаковый 
состав концептов, определить их фреймовую 
(тематическую) структуру и составить более 
или менее объективную характеристику реалий 
на основе приводимых фактов и оценок [8].

2.	Предлагается производить концептуальный 
анализ на основе статистических методов 
(SEO-, контент-анализ текстов); проведен ав-
томатический SEO‑анализ «Очерков торговли 
России со Средней Азией» П. И. Небольсина 
и с опорой на SEO-развертку выявлены акту-
ализируемые концепты, которые по числовым 
показателям распределены на центр, ближ-
нюю, дальнюю периферии концептуальной 
структуры текста.

3.	 Важнейшими этапами концептуального ана-
лиза являются контекстуальный и интерпре-
тационный. Заключительный этап предпо-
лагает выявление фреймовой (тематической) 
структуры концептов.

4.	 Характеристики реалий, событий и других 
сфер жизнедеятельности, которые были даны 
в работе П. И. Небольсина «Очерки торговли 
России со Средней Азией», упорядоченные 
с помощью концептуального анализа, при-
обрели четкую структуру, логичную расста-
новку акцентов, научный характер, продемон-
стрировали причинно-следственные связи.

5.	 Концептуальный анализ в сочетании с точны-
ми статистическими методами (SEO‑анализа, 
контент-анализа) является одним из наиболее 
функциональных способов изучения аксиоло-
гических и предметно-логических характерис
тик повседневных реалий, отраженных в тек-
стах и зафиксированных нарративах и фраг-
ментах дискурсов прошлого, которые так или 
иначе отображают все явления социума.

Итак, разработка концептуально-фреймового 
анализа на основе статистических методов име-
ет глобальное значение как для лингвистики, так 
и для других наук; на его основе можно достовер-
но интерпретировать и понимать историческую 
картину, проводить анализ тех или иных собы-
тий, которые как-то повлияли на становление со-
временных реалий России и мира. Данная рабо-
та и приведенная в ней методика могут служить 
подспорьем при анализе концептов и  фреймов 
в области художественной литературы, публи-
цистики и широкого круга наук.
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